
Das hat man davon, einen Koala in ein 
Bärenspiel zu stecken: da beschriftet der 
einfach die Grünanlagen auf dem Ablageplan 
falsch!
Zum Glück haben wir ihm die Spielanleitung 
nicht in die Hand gedrückt: dort steht es 
richtig, wie viele Grünanlagen jeder Sorte 
ihr verwenden sollt.
Wen der Fehler stört, der kann sich die 
Korrektur ausdrucken (z. B auf selbstklebende 
Etikettenfolie) und die fehlerhafte Stelle 
überkleben.

This is what you get for putting a koala into 
a game about bears: he mislabels the green 
areas on the supply board!
Fortunately, he had no access to the rule 
book: the rule book states correctly how 
many green areas of each type you should 
use.
If you are bothered by the wrong labels,  
print out the correction (e.g., on self-adhesive 
labels) and paste it on the faulty area.

Koala, obrażony za ujęcie go w grze o 
niedźwiedziach, postanowił pomieszać opisy 
na planszy organizacyjnej!
Całe szczęście, że nie daliśmy mu do ręki 
instrukcji: w niej wciąż jest prawidłowy opis 
tego, ile terenów zielonych należy użyć w 
grze.
Jeśli przeszkadza Ci błąd na planszy, wydrukuj 
korektę (np. na folii samoprzylepnej) i zaklej 
nią błędne miejsce na planszy.

BLAME-THE-KOALA PRINT & PLAY “EXPANSION”


